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CARE AND RECYCLING

E
Garantizamos la trazabilidad de nuestra 
cadena de suministro solicitando a los 
proveedores que nos indiquen todas las 
instalaciones implicadas, desde el origen 
del hilo o la fibra hasta la prenda terminada.

DE
Wir gewährleisten die Rückverfolgbarkeit 
unserer Lieferkette, indem wir Lieferanten 
auffordern, sämtliche beteiligten 
Produktionsstätten von der Herkunft des 
Garns oder der Faser bis zum fertigen 
Kleidungsstück anzugeben.

PL
Zapewniamy przejrzystość naszego 
łańcucha dostaw, prosząc dostawców o 
wskazanie wszystkich zakładów 
zaangażowanych – od pochodzenia 
przędzy lub włókna aż po gotowy artykuł 
odzieżowy.

P
Garantimos a rastreabilidade da nossa 
cadeia de abastecimento ao solicitar aos 
fornecedores que indiquem todas as 
instalações envolvidas, desde a origem do 
fio ou da fibra até à peça acabada.

CZ
Zajišťujeme sledovatelnost našeho 
dodavatelského řetězce tím, že žádáme 
dodavatele, aby nám uvedli všechny závody 
podílející se na výrobě – od původu příze 
nebo vlákna až po hotový oděv.

LT
Užtikriname mūsų tiekimo grandinės kilmės 
sekamumą, prašydami tiekėjų nurodyti visas 
dalyvaujančias gamyklas – nuo siūlų ar 
pluošto kilmės iki baigto gaminio.

SK
Zabezpečujeme sledovateľnosť našetho 
dodávateľského reťazca tým, že od 
dodávateľov požadujeme uvedenie 
všetkých závodov zapojených do výroby – 
od pôvodu priadze alebo vlákna až po 
hotový kus oblečenia.

RO
Asigurăm trasabilitatea lanțului nostru de 
aprovizionare prin solicitarea furnizorilor de 
a ne indica toate unitățile implicate, de la 
originea firului sau a fibrei până la produsul 
finit.

H
Biztosítjuk ellátási láncunk nyomon 
követhetőségét azzal, hogy kérjük 
szállítóinkat, jelezzék az összes érintett 
gyártóüzemet a szál vagy rost eredetétől a 
kész ruhadarabig.

DK
Vi sikrer sporbarheden i vores 
forsyningskæde ved at anmode 
leverandører om at angive alle de fabrikker, 
der er involveret – fra oprindelsen af garnet 
eller fibrene til det færdige tøjstykke.

BG
Осигуряваме проследимостта на веригата 
си за доставки, като изискваме от 
доставчиците да посочат всички 
участващи обекти – от произхода на 
концата или влакното до готовото 
изделие.

SRB
Осигуравамо пратљивост наше ланца 
снабдевања тражећи од добављача да 
нам наведу све укључене постројења, од 
порекла пређе или влакна до готовог 
производа.

SE
Vi säkerställer spårbarheten i vår 
leverantörskedja genom att begära att 
leverantörerna anger alla anläggningar som 
är inblandade – från garnets eller fibrernas 
ursprung till det färdiga plagget.

TR
Tedarik zincirimizin izlenebilirliğini, 
tedarikçilerden ipliğin veya elyafın 
kaynağından nihai ürüne kadar süreçte yer 
alan tüm tesisleri belirtmelerini isteyerek 
sağlıyoruz.

SI
Zagotavljamo sledljivost naše dobaviteljske 
verige tako, da od dobaviteljev zahtevamo, 
da nam navedejo vse udeležene obrate – 
od izvora preje ali vlakna do končnega 
izdelka.

IT
Assicuriamo la tracciabilità della nostra 
filiera chiedendo ai fornitori di indicarci tutti 
gli stabilimenti coinvolti, dall’origine del filato 
o della fibra fino al capo finito.

EN
We ensure traceability throughout our 
supply chain by requiring suppliers to 
disclose all facilities involved, from the origin 
of the yarn or fiber to the finished garment.

HR / BIH
Osiguravamo praćenje našeg lanca opskrbe 
tako što tražimo od dobavljača da nam 
navedu sve uključene pogone – od izvora 
pređe ili vlakna do gotovog artikla.

RU
Мы обеспечиваем отслеживаемость 
нашей цепочки поставок, требуя от 
поставщиков указать все задействованные 
производственные объекты — от 
происхождения пряжи или волокна до 
готового изделия.

FR
Nous assurons la traçabilité de notre chaîne 
d’approvisionnement en demandant à nos 
fournisseurs de nous indiquer tous les 
établissements impliqués, de l’origine du fil 
ou de la fibre jusqu’au vêtement fini.

NL
Wij waarborgen de traceerbaarheid van 
onze toeleveringsketen door leveranciers te 
verzoeken alle betrokken productielocaties 
te melden, vanaf de oorsprong van het 
garen of de vezel tot en met het 
eindproduct.
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VERIFICA LE DISPOSIZIONI 
DEL TUO COMUNE 

CHECK YOUR LOCAL MUNICIPAL
GUIDELINES

Überprüfen Sie stets die Vorschriften Ihrer Stadt bzw. Gemeinde, spenden Sie das Produkt an Sammelstellen für gebrauchte Kleidung / 
Verifica siempre las normas de tu ayuntamiento, dona el producto a entidades de recogida de ropa usada / Verifique sempre as regras 
do seu município, doe o produto a entidades de recolha de roupa usada / Zawsze sprawdzaj przepisy swojej gminy, przekaż produkt do 
punktów zbiórki odzieży używanej / Visada patikrinkite savo miesto taisykles, paaukokite gaminį naudotų drabužių surinkimo 
organizacijoms / Vždy si ověřte pravidla svého města či obce, darujte výrobek organizacím sbírajícím použité oblečení / Vždy skontrolujte 
pravidlá svojho mesta alebo obce, darujte výrobok organizáciám na zber použitého oblečenia / Mindig ellenőrizze települése szabályait, 
adományozza a terméket használt ruhagyűjtő szervezeteknek / Verifică întotdeauna regulile localității tale, donează produsul către 
organizații de colectare a hainelor uzate / Винаги проверявайте правилата на вашия град или община, дарете продукта на 
организации за събиране на употребявани дрехи / Tjek altid din bys regler, donér produktet til indsamlingssteder for brugt tøj / 
Kontrollera alltid din kommuns regler, skänk produkten till organisationer som samlar in begagnade kläder / Увек проверавајте правила 
свог града или општине, донирајте производ организацијама за прикупљање половне одеће / Her zaman belediyenizin kurallarını 
kontrol edin, ürünü kullanılmış giysi toplama kuruluşlarına bağışlayın / Verifica sempre le regole del tuo comune, dona il prodotto agli enti di 
raccolta di indumenti usati / Vedno preverite pravila vaše občine, izdelek podarite organizacijam za zbiranje rabljenih oblačil / Uvijek 
provjeravajte pravila vašeg grada ili općine, donirajte proizvod organizacijama za prikupljanje rabljene odjeće / Always check your city or 
municipal rules, donate the product to used clothing collection organizations / Vérifiez toujours les règles de votre commune, donnez le 
produit à des organismes de collecte de vêtements usagés / Всегда проверяйте правила вашего города или муниципалитета, 
передавайте изделие организациям по сбору бывшей в употреблении одежды / Controleer altijd de regels van uw gemeente, doneer 
het product aan inzamelorganisaties voor gebruikte kleding

30°
E
Lavar a 30°, no usar lejía, no secar en 
secadora, no planchar, no lavar en seco

DE
Bei 30° waschen, nicht bleichen, nicht im 
Trockner trocknen, nicht bügeln, nicht 
chemisch reinigen

PL
Prać w 30°, nie wybielać, nie suszyć w 
suszarce, nie prasować, nie czyścić 
chemicznie

P
Lavar a 30°, não usar lixívia, não secar na 
máquina, não passar a ferro, não lavar a 
seco

CZ
Prát na 30°, nebělit, nesušit v sušičce, 
nežehlit, nečistit chemicky

LT
Skalbti 30°, nebalinti, nedžiovinti 
džiovyklėje, nelyginti, nevalyti cheminiu 
būdu

SK
Prať pri 30°, nebieliť, nesušiť v sušičke, 
nežehliť, nečistiť chemicky

RO
Spălare la 30°, nu se folosește înălbitor, nu 
se usucă la mașină, nu se calcă, nu se 
curăță chimic

H
30°-on mosni, ne fehérítse, ne szárítsa 
gépben, ne vasalja, vegytisztítani tilos

DK
Vask ved 30°, må ikke bleges, må ikke 
tørretumbles, må ikke stryges, må ikke 
renses

BG
Пране при 30°, да не се избелва, да не се 
суши в сушилня, да не се глади, да не се 
почиства химически

SRB
Prati na 30°, ne izbeljivati, ne sušiti u mašini, 
ne peglati, ne hemijski čistiti

SE
Tvätt 30°, blek ej, torktumla ej, stryk ej, 
kemtvätt ej

TR
30°’de yıkayınız, ağartıcı kullanmayınız, 
tamburlu kurutma yapmayınız, ütülemeyiniz, 
kuru temizleme yapmayınız

SI
Prati pri 30°, ne beliti, ne sušiti v sušilnem 
stroju, ne likati, kemično čiščenje ni 
dovoljeno

IT
Lavare a 30°, non candeggiare, non 
asciugare in asciugatrice, non stirare, non 
lavare a secco

EN
Wash at 30°, do not bleach, do not tumble 
dry, do not iron, do not dry clean

HR / BIH
Prati na 30°, ne izbjeljivati, ne sušiti u 
sušilici, ne glačati, ne čistiti kemijski

RU
Стирка при 30°, не отбеливать, не сушить 
в сушильной машине, не гладить, 
химчистка запрещена

FR
Lavage à 30°, ne pas blanchir, ne pas 
sécher en machine, ne pas repasser, ne 
pas nettoyer à sec

NL
Wassen op 30°, niet bleken, niet in de 
droger, niet strijken, niet chemisch reinigen

SOCKS

UNDERWEAR

E
Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes de calor intenso, 
usar sobre la piel limpia y seca, cambiar diariamente, evitar el uso 
prolongado de prendas húmedas, elegir la talla correcta para ga-
rantizar comodidad y libertad de movimiento, interrumpir el uso en 
caso de irritaciones enrojecimiento o reacciones cutáneas, no utili-
zar en caso de alergia conocida a los materiales indicados en la 
etiqueta, producto no destinado a usos distintos de los previstos, 
mantener fuera del alcance de los niños y eliminar correctamente el 
embalaje

DE
Von offenen Flammen und starken Wärmequellen fernhalten, auf 
sauberer und trockener Haut tragen, täglich wechseln, längeres 
Tragen feuchter Kleidungsstücke vermeiden, die richtige Größe 
wählen um Komfort und Bewegungsfreiheit zu gewährleisten, bei 
Reizungen Rötungen oder Hautreaktionen die Verwendung einstel-
len, nicht verwenden bei bekannter Allergie gegen die auf dem 
Etikett angegebenen Materialien, Produkt nicht für andere als die 
vorgesehenen Verwendungszwecke bestimmt, außerhalb der Rei-
chweite von Kindern aufbewahren und die Verpackung ordnung-
sgemäß entsorgen

P
Manter afastado de chamas abertas e fontes de calor intenso, usar 
sobre a pele limpa e seca, trocar diariamente, evitar o uso prolon-
gado de peças húmidas, escolher o tamanho correto para garantir 
conforto e liberdade de movimentos, interromper o uso em caso 
de irritações vermelhidão ou reações cutâneas, não utilizar em 
caso de alergia conhecida aos materiais indicados na etiqueta, 
produto não destinado a usos diferentes dos previstos, manter fora 
do alcance das crianças e eliminar corretamente a embalagem

CZ
Chraňte před otevřeným ohněm a zdroji intenzivního tepla, noste 
na čisté a suché pokožce, měňte denně, vyhněte se dlouho-
dobému nošení vlhkého oblečení, zvolte správnou velikost pro 
zajištění pohodlí a volnosti pohybu, v případě podráždění zarudnutí 
nebo kožních reakcí přerušte používání, nepoužívejte při známé 
alergii na materiály uvedené na štítku, výrobek není určen k jiným 
než předpokládaným účelům, uchovávejte mimo dosah dětí a obal 
řádně zlikvidujte

LT
Laikyti toliau nuo atviros liepsnos ir stiprių šilumos šaltinių, dėvėti 
ant švarios ir sausos odos, keisti kasdien, vengti ilgalaikio drėgnų 
drabužių dėvėjimo, pasirinkti tinkamą dydį kad būtų užtikrintas 
komfortas ir judėjimo laisvė, nutraukti naudojimą atsiradus sudirgi-
mui paraudimui ar odos reakcijoms, nenaudoti esant žinomai aler-
gijai etiketėje nurodytoms medžiagoms, gaminys neskirtas kitokiam 
nei numatytam naudojimui, laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje ir 
tinkamai utilizuoti pakuotę

SK
Chráňte pred otvoreným ohňom a zdrojmi intenzívneho tepla, noste 
na čistej a suchej pokožke, meňte denne, vyhýbajte sa dlho-
dobému noseniu vlhkého oblečenia, zvoľte správnu veľkosť pre 
zabezpečenie pohodlia a voľnosti pohybu, v prípade podráždenia 
začervenania alebo kožných reakcií prerušte používanie, nepoužíva-
jte pri známej alergii na materiály uvedené na štítku, výrobok nie je 
určený na iné ako predpokladané použitie, uchovávajte mimo 
dosahu detí a obal správne zlikvidujte

PL
Chronić przed otwartym ogniem i źródłami intensywnego ciepła, 
nosić na czystej i suchej skórze, zmieniać codziennie, unikać dług-
otrwałego noszenia wilgotnej odzieży, dobrać odpowiedni rozmiar 
w celu zapewnienia komfortu i swobody ruchów, przerwać 
użytkowanie w przypadku podrażnień zaczerwienienia lub reakcji 
skórnych, nie stosować w przypadku znanej alergii na materiały 
podane na etykiecie, produkt nieprzeznaczony do innych zasto-
sowań niż przewidziane, przechowywać poza zasięgiem dzieci i 
prawidłowo utylizować opakowanie

RO
A se păstra departe de flăcări deschise și surse de căldură intensă, 
a se purta pe pielea curată și uscată, a se schimba zilnic, a se evita 
utilizarea prelungită a articolelor umede, alegeți mărimea corectă 
pentru a asigura confortul și libertatea de mișcare, întrerupeți utiliza-
rea în caz de iritații roșeață sau reacții cutanate, nu utilizați în caz de 
alergie cunoscută la materialele indicate pe etichetă, produsul nu 
este destinat altor utilizări decât celor prevăzute, a se păstra depar-
te de copii și a se elimina corect ambalajul

H
Tartsa távol nyílt lángtól és erős hőforrásoktól, tiszta és száraz 
bőrön viselje, naponta cserélje, kerülje a nedves ruhadarabok hoss-
zan tartó viselését, válassza ki a megfelelő méretet a kényelem és a 
szabad mozgás biztosítása érdekében, irritáció bőrpír vagy bőrrea-
kció esetén hagyja abba a használatot, ne használja ha allergiás a 
címkén feltüntetett anyagokra, a termék nem rendeltetésszerű 
használatra készült, gyermekektől elzárva tartandó és a csoma-
golást megfelelően ártalmatlanítsa

DK
Holdes væk fra åben ild og kraftige varmekilder, bæres på ren og 
tør hud, skiftes dagligt, undgå langvarig brug af fugtigt tøj, vælg 
den korrekte størrelse for at sikre komfort og bevægelsesfrihed, 
afbryd brugen i tilfælde af irritation rødme eller hudreaktioner, må 
ikke anvendes ved kendt allergi over for materialerne angivet på 
etiketten, produktet er ikke beregnet til andre formål end de angiv-
ne, opbevares utilgængeligt for børn og emballagen bortskaffes 
korrekt

BG
Да се пази от открит пламък и източници на силна топлина, да се 
носи върху чиста и суха кожа, да се сменя ежедневно, да се 
избягва продължителната употреба на влажни дрехи, да се 
избере правилният размер за осигуряване на комфорт и свобода 
на движение, прекратете употребата при раздразнение, 
зачервяване или кожни реакции, да не се използва при известна 
алергия към материалите, посочени на етикета, продуктът не е 
предназначен за употреба, различна от предвидената, да се 
съхранява далеч от деца и опаковката да се изхвърля правилно

SRB
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake toplote, nositi na 
čistoj i suvoj koži, menjati svakodnevno, izbegavati dugotrajno 
nošenje vlažnih odevnih predmeta, izabrati odgovarajuću veličinu 
radi udobnosti i slobode kretanja, prekinuti upotrebu u slučaju irita-
cija crvenila ili kožnih reakcija, ne koristiti u slučaju poznate alergije 
na materijale navedene na etiketi, proizvod nije namenjen za druge 
svrhe osim predviđenih, čuvati van domašaja dece i pravilno odložiti 
ambalažu

SE
Hålls borta från öppen låga och intensiva värmekällor, bärs på ren 
och torr hud, byt dagligen, undvik långvarig användning av fuktiga 
plagg, välj rätt storlek för att säkerställa komfort och rörelsefrihet, 
avbryt användningen vid irritation rodnad eller hudreaktioner, 
använd inte vid känd allergi mot material som anges på etiketten, 
produkten är inte avsedd för andra användningsområden än de 
avsedda, förvaras utom räckhåll för barn och kassera förpackning-
en korrekt

TR
Açık alevlerden ve yoğun ısı kaynaklarından uzak tutunuz, temiz ve 
kuru cilt üzerinde kullanınız, günlük olarak değiştiriniz, nemli giysile-
rin uzun süreli kullanımından kaçınınız, konfor ve hareket özgürlüğü 
sağlamak için doğru bedeni seçiniz, tahriş kızarıklık veya cilt reak-
siyonları durumunda kullanımı durdurunuz, etikette belirtilen malze-
melere karşı bilinen alerji varsa kullanmayınız, ürün öngörülen kul-
lanım dışındaki amaçlar için tasarlanmamıştır, çocukların erişem-
eyeceği yerde saklayınız ve ambalajı uygun şekilde bertaraf ediniz

SI
Hraniti stran od odprtega ognja in virov močne toplote, nositi na 
čisti in suhi koži, menjati vsak dan, izogibati se dolgotrajni uporabi 
vlažnih oblačil, izbrati pravilno velikost za zagotavljanje udobja in 
svobode gibanja, ob draženju rdečici ali kožnih reakcijah prenehati 
z uporabo, ne uporabljati v primeru znane alergije na materiale na-
vedene na etiketi, izdelek ni namenjen uporabi drugačni od predvi-
dene, hraniti izven dosega otrok in embalažo pravilno odstraniti

IT
Tenere lontano da fiamme libere e fonti di calore intenso, indossare 
su pelle pulita e asciutta, cambiare quotidianamente, evitare l’uso 
prolungato di capi umidi, scegliere la taglia corretta per garantire 
comfort e libertà di movimento, interrompere l’uso in caso di irrita-
zioni arrossamenti o reazioni cutanee, non utilizzare in caso di aller-
gia nota ai materiali indicati in etichetta, prodotto non destinato a 
usi diversi da quelli previsti, tenere fuori dalla portata dei bambini e 
smaltire correttamente l’imballaggio

EN
Keep away from open flames and sources of intense heat, wear on 
clean and dry skin, change daily, avoid prolonged use of damp gar-
ments, choose the correct size to ensure comfort and freedom of 
movement, discontinue use in case of irritation redness or skin re-
actions, do not use in case of known allergy to the materials listed 
on the label, product not intended for uses other than those speci-
fied, keep out of reach of children and dispose of packaging pro-
perly

HR / BIH
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake topline, nositi na 
čistoj i suhoj koži, mijenjati svakodnevno, izbjegavati dugotrajno 
nošenje vlažnih odjevnih predmeta, odabrati odgovarajuću veličinu 
radi udobnosti i slobode kretanja, prekinuti uporabu u slučaju iritaci-
ja crvenila ili kožnih reakcija, ne koristiti u slučaju poznate alergije na 
materijale navedene na etiketi, proizvod nije namijenjen za druge 
svrhe osim predviđenih, čuvati izvan dohvata djece i pravilno zbri-
nuti ambalažu

RU
Беречь от открытого огня и источников интенсивного тепла, 
носить на чистой и сухой коже, менять ежедневно, избегать 
длительного использования влажных изделий, выбирать 
правильный размер для обеспечения комфорта и свободы 
движений, прекратить использование при раздражении 
покраснении или кожных реакциях, не использовать при 
известной аллергии на материалы указанные на этикетке, 
изделие не предназначено для использования не по 
назначению, хранить в недоступном для детей месте и 
правильно утилизировать упаковку

FR
Tenir à l’écart des flammes nues et des sources de chaleur intense, 
porter sur une peau propre et sèche, changer quotidiennement, 
éviter l’utilisation prolongée de vêtements humides, choisir la bonne 
taille afin de garantir le confort et la liberté de mouvement, cesser 
l’utilisation en cas d’irritations rougeurs ou de réactions cutanées, 
ne pas utiliser en cas d’allergie connue aux matériaux indiqués sur 
l’étiquette, produit non destiné à des usages autres que ceux 
prévus, tenir hors de portée des enfants et éliminer correctement 
l’emballage

NL
Uit de buurt houden van open vuur en intense warmtebronnen, 
dragen op een schone en droge huid, dagelijks vervangen, langdu-
rig gebruik van vochtige kleding vermijden, de juiste maat kiezen 
om comfort en bewegingsvrijheid te garanderen, het gebruik stop-
pen bij irritatie roodheid of huidreacties, niet gebruiken bij bekende 
allergie voor de op het etiket vermelde materialen, product niet be-
stemd voor andere dan de voorziene toepassingen, buiten het 
bereik van kinderen houden en de verpakking correct verwijderen

E
Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes de calor intenso, 
usar sobre pies limpios y secos, cambiar a diario o con mayor fre-
cuencia en caso de sudoración intensa, evitar el uso prolongado 
de calcetines húmedos, elegir la talla correcta para evitar compre-
siones o deslizamientos, para calcetines técnicos o deportivos utili-
zar exclusivamente para la actividad prevista, interrumpir el uso en 
caso de irritaciones enrojecimiento o molestias, no utilizar en caso 
de alergia conocida a los materiales indicados en la etiqueta, pro-
ducto no destinado a usos distintos de los previstos, mantener 
fuera del alcance de los niños y eliminar correctamente el embalaje, 
los calcetines de trabajo si los hubiera cuentan con puntera y talón 
reforzados que no constituyen un equipo de protección individual 
(EPI)

DE
Von offenen Flammen und starken Wärmequellen fernhalten, auf 
sauberen und trockenen Füßen tragen, täglich wechseln oder häuf-
iger bei starker Schweißbildung, längeres Tragen feuchter Socken 
vermeiden, die richtige Größe wählen um Druckstellen oder Verrut-
schen zu vermeiden, technische oder Sportsocken ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck verwenden, bei Reizungen Rötungen 
oder Beschwerden die Verwendung einstellen, nicht verwenden bei 
bekannter Allergie gegen die auf dem Etikett angegebenen Mate-
rialien, Produkt nicht für andere als die vorgesehenen Verwendun-
gszwecke bestimmt, außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
bewahren und die Verpackung ordnungsgemäß entsorgen, even-
tuelle Arbeitssocken verfügen über verstärkte Zehen und Fersen 
die kein persönliches Schutzausrüstungsprodukt (PSA) darstellen

P
Manter afastado de chamas abertas e fontes de calor intenso, usar 
sobre pés limpos e secos, trocar diariamente ou com maior fre-
quência em caso de transpiração intensa, evitar o uso prolongado 
de meias húmidas, escolher o tamanho correto para evitar com-
pressões ou escorregamentos, para meias técnicas ou desportivas 
utilizar exclusivamente para a atividade prevista, interromper o uso 
em caso de irritações vermelhidão ou desconforto, não utilizar em 
caso de alergia conhecida aos materiais indicados na etiqueta, 
produto não destinado a usos diferentes dos previstos, manter fora 
do alcance das crianças e eliminar corretamente a embalagem, 
eventuais meias de trabalho possuem biqueira e calcanhar re-
forçados que não constituem equipamento de proteção individual 
(EPI)

CZ
Chraňte před otevřeným ohněm a zdroji intenzivního tepla, noste 
na čistých a suchých chodidlech, měňte denně nebo častěji při 
silném pocení, vyhněte se dlouhodobému nošení vlhkých ponožek, 
zvolte správnou velikost aby nedocházelo k tlaku nebo sklouzávání, 
technické nebo sportovní ponožky používejte výhradně k určené 
činnosti, přerušte používání v případě podráždění zarudnutí nebo 
nepohodlí, nepoužívejte při známé alergii na materiály uvedené na 
etiketě, výrobek není určen k jiným než předpokládaným účelům, 
uchovávejte mimo dosah dětí a obal řádně zlikvidujte, případné 
pracovní ponožky mají zesílenou špičku a patu které nejsou osob-
ním ochranným prostředkem

LT
Laikyti toliau nuo atviros liepsnos ir stiprių šilumos šaltinių, mūvėti 
ant švarių ir sausų pėdų, keisti kasdien arba dažniau esant gausiam 
prakaitavimui, vengti ilgalaikio drėgnų kojinių dėvėjimo, pasirinkti 
tinkamą dydį kad būtų išvengta spaudimo ar slydimo, technines ar 
sportines kojines naudoti tik pagal paskirtį, nutraukti naudojimą at-
siradus sudirgimui paraudimui ar diskomfortui, nenaudoti esant žin-
omai alergijai etiketėje nurodytoms medžiagoms, gaminys neskirtas 
kitokiam nei numatytam naudojimui, laikyti vaikams nepasiekiamoje 
vietoje ir tinkamai utilizuoti pakuotę, darbo kojinės jei yra turi susti-
printą pirštų ir kulno dalį kuri nėra asmeninė apsaugos priemonė

SK
Chráňte pred otvoreným ohňom a zdrojmi intenzívneho tepla, noste 
na čistých a suchých chodidlách, meňte denne alebo častejšie pri 
silnom potení, vyhýbajte sa dlhodobému noseniu vlhkých ponožiek, 
zvoľte správnu veľkosť aby sa predišlo tlaku alebo zošmyknutiu, 
technické alebo športové ponožky používajte výhradne na určenú 
aktivitu, prerušte používanie v prípade podráždenia začervenania 
alebo nepohodlia, nepoužívajte pri známej alergii na materiály uve-
dené na štítku, výrobok nie je určený na iné ako predpokladané 
použitie, uchovávajte mimo dosahu detí a obal správne zlikvidujte, 
prípadné pracovné ponožky majú vystuženú špičku a pätu ktoré nie 
sú osobným ochranným prostriedkom

PL
Chronić przed otwartym ogniem i źródłami intensywnego ciepła, 
nosić na czystych i suchych stopach, zmieniać codziennie lub 
częściej w przypadku intensywnego pocenia się, unikać długot-
rwałego noszenia wilgotnych skarpet, dobrać odpowiedni rozmiar 
aby uniknąć ucisku lub zsuwania się, skarpety techniczne lub spor-
towe stosować wyłącznie do przewidzianej aktywności, przerwać 
użytkowanie w przypadku podrażnień zaczerwienienia lub 
dyskomfortu, nie stosować w przypadku znanej alergii na materiały 
podane na etykiecie, produkt nieprzeznaczony do innych zasto-
sowań niż przewidziane, przechowywać poza zasięgiem dzieci i 
prawidłowo utylizować opakowanie, ewentualne skarpety robocze 
posiadają wzmocniony nosek i piętę które nie stanowią środka 
ochrony indywidualnej

RO
A se păstra departe de flăcări deschise și surse de căldură intensă, 
a se purta pe picioare curate și uscate, a se schimba zilnic sau mai 
des în caz de transpirație abundentă, a se evita purtarea prelungită 
a șosetelor umede, a se alege mărimea corectă pentru a evita com-
presia sau alunecarea, șosetele tehnice sau sportive se utilizează 
exclusiv pentru activitatea prevăzută, întrerupeți utilizarea în caz de 
iritații roșeață sau disconfort, nu utilizați în caz de alergie cunoscută 
la materialele indicate pe etichetă, produsul nu este destinat altor 
utilizări decât celor prevăzute, a se păstra departe de copii și a se 
elimina corect ambalajul, eventualele șosete de lucru au vârf și 
călcâi întărite care nu constituie echipament individual de protecție

H
Tartsa távol nyílt lángtól és erős hőforrásoktól, tiszta és száraz 
lábon viselje, naponta cserélje vagy erős izzadás esetén gyakrab-
ban, kerülje a nedves zoknik hosszan tartó viselését, válassza ki a 
megfelelő méretet a szorítás vagy lecsúszás elkerülése érdekében, 
technikai vagy sportzoknit kizárólag a rendeltetésszerű te-
vékenységhez használjon, irritáció bőrpír vagy kellemetlenség 
esetén hagyja abba a használatot, ne használja ha allergiás a 
címkén feltüntetett anyagokra, a termék nem rendeltetésszerű 
használatra készült, gyermekektől elzárva tartandó és a csoma-
golást megfelelően ártalmatlanítsa, az esetleges munkazoknik me-
gerősített orr- és sarokrésszel rendelkeznek amelyek nem 
minősülnek egyéni védőeszköznek

DK
Holdes væk fra åben ild og kraftige varmekilder, bæres på rene og 
tørre fødder, skiftes dagligt eller oftere ved kraftig svedtendens, 
undgå langvarig brug af fugtige sokker, vælg den korrekte størrelse 
for at undgå tryk eller at sokkerne glider, tekniske eller sports-
strømper må kun anvendes til den tilsigtede aktivitet, afbryd brugen 
i tilfælde af irritation rødme eller ubehag, må ikke anvendes ved 
kendt allergi over for materialerne angivet på etiketten, produktet er 
ikke beregnet til andre formål end de angivne, opbevares utilgæng-
eligt for børn og emballagen bortskaffes korrekt, eventuelle ar-
bejdssokker har forstærket tå og hæl som ikke udgør personligt 
beskyttelsesudstyr

BG
Да се пази от открит пламък и източници на силна топлина, да 
се носи върху чисти и сухи крака, да се сменя ежедневно или 
по-често при силно изпотяване, да се избягва продължителното 
носене на влажни чорапи, да се избере правилният размер за да 
се избегне притискане или приплъзване, техническите или 
спортните чорапи да се използват само за предназначената 
дейност, прекратете употребата при дразнене зачервяване или 
дискомфорт, да не се използва при известна алергия към 
материалите посочени на етикета, продуктът не е предназначен 
за употреба различна от предвидената, да се съхранява далеч от 
деца и опаковката да се изхвърля правилно, работните чорапи 
ако има такива имат подсилен пръст и пета които не 
представляват лично предпазно средство

SRB
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake toplote, nositi na 
čistim i suvim stopalima, menjati svakodnevno ili češće u slučaju 
jakog znojenja, izbegavati dugotrajno nošenje vlažnih čarapa, iza-
brati odgovarajuću veličinu kako bi se izbeglo stezanje ili klizanje, 
tehničke ili sportske čarape koristiti isključivo za predviđenu aktiv-
nost, prekinuti upotrebu u slučaju iritacija crvenila ili nelagodnosti, 
ne koristiti u slučaju poznate alergije na materijale navedene na 
etiketi, proizvod nije namenjen za druge svrhe osim predviđenih, 
čuvati van domašaja dece i pravilno odložiti ambalažu, eventualne 
radne čarape imaju ojačan prst i petu koji ne predstavljaju ličnu 
zaštitnu opremu

SE
Hålls borta från öppen låga och intensiva värmekällor, bärs på rena 
och torra fötter, byt dagligen eller oftare vid kraftig svettning, undvik 
långvarig användning av fuktiga strumpor, välj rätt storlek för att 
undvika tryck eller att strumporna glider, tekniska eller sportstrum-
por får endast användas för avsedd aktivitet, avbryt användningen 
vid irritation rodnad eller obehag, använd inte vid känd allergi mot 
material som anges på etiketten, produkten är inte avsedd för 
andra användningsområden än de avsedda, förvaras utom räckhåll 
för barn och kassera förpackningen korrekt, eventuella arbetsstru-
mpor har förstärkt tå och häl som inte utgör personlig skyddsutru-
stning

TR
Açık alevlerden ve yoğun ısı kaynaklarından uzak tutunuz, temiz ve 
kuru ayaklarda kullanınız, yoğun terleme durumunda günlük veya 
daha sık değiştiriniz, nemli çorapların uzun süreli kullanımından 
kaçınınız, sıkma veya kaymayı önlemek için doğru bedeni seçiniz, 
teknik veya spor çorapları yalnızca amaçlanan faaliyet için kullanınız, 
tahriş kızarıklık veya rahatsızlık durumunda kullanımı durdurunuz, 
etikette belirtilen malzemelere karşı bilinen alerji varsa kullanmayınız, 
ürün öngörülen kullanım dışında amaçlar için tasarlanmamıştır, çoc-
ukların erişemeyeceği yerde saklayınız ve ambalajı uygun şekilde 
bertaraf ediniz, varsa iş çorapları güçlendirilmiş burun ve topuk kıs-
mına sahiptir ve kişisel koruyucu donanım değildir

SI
Hraniti stran od odprtega ognja in virov močne toplote, nositi na 
čistih in suhih stopalih, menjati dnevno ali pogosteje ob močnem 
potenju, izogibati se dolgotrajni uporabi vlažnih nogavic, izbrati pra-
vilno velikost da se prepreči stiskanje ali drsenje, tehnične ali šport-
ne nogavice uporabljati izključno za predvideno dejavnost, ob 
draženju rdečici ali neugodju prenehati z uporabo, ne uporabljati v 
primeru znane alergije na materiale navedene na etiketi, izdelek ni 
namenjen uporabi drugačni od predvidene, hraniti izven dosega 
otrok in embalažo pravilno odstraniti, morebitne delovne nogavice 
imajo ojačan prst in peto ki ne predstavljata osebne varovalne 
opreme

IT
Tenere lontano da fiamme libere e fonti di calore intenso, indossare 
su piedi puliti e asciutti, cambiare quotidianamente o più spesso in 
caso di sudorazione intensa, evitare l’uso prolungato di calze 
umide, scegliere la taglia corretta per evitare compressioni o scivo-
lamenti, per calze tecniche o sportive utilizzare esclusivamente per 
l’attività prevista, interrompere l’uso in caso di irritazioni arrossa-
menti o fastidi, non utilizzare in caso di allergia nota ai materiali indi-
cati in etichetta, prodotto non destinato a usi diversi da quelli previ-
sti, tenere fuori dalla portata dei bambini e smaltire correttamente 
l’imballaggio, le eventuali calze da lavoro presentano punta e tallo-
ne rinforzati che non costituiscono un dispositivo di protezione indi-
viduale

EN
Keep away from open flames and sources of intense heat, wear on 
clean and dry feet, change daily or more frequently in case of heavy 
perspiration, avoid prolonged use of damp socks, choose the 
correct size to prevent compression or slipping, for technical or 
sports socks use exclusively for the intended activity, discontinue 
use in case of irritation redness or discomfort, do not use in case of 
known allergy to the materials listed on the label, product not 
intended for uses other than those specified, keep out of reach of 
children and dispose of packaging properly, any work socks feature 
reinforced toe and heel which do not constitute personal protective 
equipment

HR / BIH
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake topline, nositi na 
čistim i suhim stopalima, mijenjati svakodnevno ili češće u slučaju 
jakog znojenja, izbjegavati dugotrajno nošenje vlažnih čarapa, oda-
brati odgovarajuću veličinu kako bi se izbjeglo stezanje ili klizanje, 
tehničke ili sportske čarape koristiti isključivo za predviđenu aktiv-
nost, prekinuti uporabu u slučaju iritacija crvenila ili nelagode, ne 
koristiti u slučaju poznate alergije na materijale navedene na etiketi, 
proizvod nije namijenjen za druge svrhe osim predviđenih, čuvati 
izvan dohvata djece i pravilno zbrinuti ambalažu, eventualne radne 
čarape imaju ojačan prst i petu koji ne predstavljaju osobnu zaštitnu 
opremu

RU
Беречь от открытого огня и источников интенсивного тепла, 
носить на чистых и сухих ногах, менять ежедневно или чаще 
при сильном потоотделении, избегать длительного ношения 
влажных носков, выбирать правильный размер чтобы избежать 
сдавливания или соскальзывания, технические или спортивные 
носки использовать только по назначению, прекратить 
использование при раздражении покраснении или 
дискомфорте, не использовать при известной аллергии на 
материалы указанные на этикетке, изделие не предназначено 
для использования не по назначению, хранить в недоступном 
для детей месте и правильно утилизировать упаковку, рабочие 
носки при наличии имеют усиленный носок и пятку которые не 
являются средством индивидуальной защиты

FR
Tenir à l’écart des flammes nues et des sources de chaleur intense, 
porter sur des pieds propres et secs, changer quotidiennement ou 
plus souvent en cas de transpiration excessive, éviter l’utilisation 
prolongée de chaussettes humides, choisir la bonne taille afin 
d’éviter les compressions ou les glissements, pour les chaussettes 
techniques ou de sport utiliser uniquement pour l’activité prévue, 
cesser l’utilisation en cas d’irritations rougeurs ou inconfort, ne pas 
utiliser en cas d’allergie connue aux matériaux indiqués sur 
l’étiquette, produit non destiné à des usages autres que ceux 
prévus, tenir hors de portée des enfants et éliminer correctement 
l’emballage, les éventuelles chaussettes de travail disposent d’un 
bout et d’un talon renforcés qui ne constituent pas un équipement 
de protection individuelle

NL
Uit de buurt houden van open vuur en intense warmtebronnen, 
dragen op schone en droge voeten, dagelijks vervangen of vaker 
bij sterke transpiratie, langdurig gebruik van natte sokken vermij-
den, de juiste maat kiezen om knellen of afzakken te voorkomen, 
technische of sportsokken uitsluitend gebruiken voor het bedoelde 
doel, het gebruik stoppen bij irritatie roodheid of ongemak, niet ge-
bruiken bij bekende allergie voor de op het etiket vermelde materia-
len, product niet bestemd voor andere dan de voorziene toepassin-
gen, buiten het bereik van kinderen houden en de verpakking cor-
rect verwijderen, eventuele werksokken hebben een verstevigde 
teen en hiel die geen persoonlijk beschermingsmiddel vormen

E
Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes de calor intenso, utili-
zar exclusivamente como prenda de dormir o de descanso, usar sobre 
la piel limpia y seca, elegir la talla correcta para evitar constricciones 
durante el sueño, interrumpir el uso en caso de irritaciones o mole-
stias, no utilizar en caso de alergia conocida a los materiales indicados 
en la etiqueta, producto no destinado a usos distintos de los previ-
stos, para prendas destinadas a niños utilizar bajo la supervisión de 
un adulto, mantener fuera del alcance de los niños y eliminar cor-
rectamente el embalaje

DE
Von o§enen Flammen und starken Wärmequellen fernhalten, aus-
schließlich als Nacht- oder Ruhebekleidung verwenden, auf sauberer 
und trockener Haut tragen, die richtige Größe wählen um Ein-
schnürungen während des Schlafs zu vermeiden, bei Reizungen oder 
Beschwerden die Verwendung einstellen, nicht verwenden bei 
bekannter Allergie gegen die auf dem Etikett angegebenen Materia-
lien, Produkt nicht für andere als die vorgesehenen Verwendun-
gszwecke bestimmt, bei für Kinder bestimmten Kleidungsstücken nur 
unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden, außerhalb der Rei-
chweite von Kindern aufbewahren und die Verpackung ordnung-
sgemäß entsorgen

P
Manter afastado de chamas abertas e fontes de calor intenso, utilizar 
exclusivamente como vestuário de dormir ou de descanso, usar sobre 
a pele limpa e seca, escolher o tamanho correto para evitar con-
strições durante o sono, interromper o uso em caso de irritações ou 
desconforto, não utilizar em caso de alergia conhecida aos materiais 
indicados na etiqueta, produto não destinado a usos diferentes dos 
previstos, para peças destinadas a crianças utilizar sob a supervisão 
de um adulto, manter fora do alcance das crianças e eliminar correta-
mente a embalagem

CZ
Chraňte před otevřeným ohněm a zdroji intenzivního tepla, používe-
jte výhradně jako noční nebo odpočinkový oděv, noste na čisté a 
suché pokožce, zvolte správnou velikost aby se předešlo stlačení 
během spánku, v případě podráždění nebo nepohodlí přerušte 
používání, nepoužívejte při známé alergii na materiály uvedené na 
štítku, výrobek není určen k jiným než předpokládaným účelům, u 
výrobků určených pro děti používejte pod dohledem dospělé osoby, 
uchovávejte mimo dosah dětí a obal řádně zlikvidujte

LT
Laikyti toliau nuo atviros liepsnos ir stiprių šilumos šaltinių, naudoti 
tik kaip naktinį ar poilsio drabužį, dėvėti ant švarios ir sausos odos, 
pasirinkti tinkamą dydį kad būtų išvengta spaudimo miego metu, 
nutraukti naudojimą atsiradus sudirgimui ar diskomfortui, nenaudoti 
esant žinomai alergijai etiketėje nurodytoms medžiagoms, gaminys 
neskirtas kitokiam nei numatytam naudojimui, vaikams skirti gami-
niai turi būti naudojami prižiūrint suaugusiajam, laikyti vaikams nepa-
siekiamoje vietoje ir tinkamai utilizuoti pakuotę

SK
Chráňte pred otvoreným ohňom a zdrojmi intenzívneho tepla, 
používajte výhradne ako nočný alebo oddychový odev, noste na 
čistej a suchej pokožke, zvoľte správnu veľkosť aby sa predišlo 
stláčaniu počas spánku, v prípade podráždenia alebo nepohodlia 
prerušte používanie, nepoužívajte pri známej alergii na materiály uve-
dené na štítku, výrobok nie je určený na iné ako predpokladané 
použitie, pri výrobkoch určených pre deti používajte pod dohľadom 
dospelej osoby, uchovávajte mimo dosahu detí a obal správne zlikvi-
dujte

PL
Chronić przed otwartym ogniem i źródłami intensywnego ciepła, 
używać wyłącznie jako odzieży nocnej lub wypoczynkowej, nosić na 
czystej i suchej skórze, dobrać odpowiedni rozmiar aby uniknąć 
ucisku podczas snu, przerwać użytkowanie w przypadku podrażnień 
lub dyskomfortu, nie stosować w przypadku znanej alergii na mate-
riały podane na etykiecie, produkt nieprzeznaczony do innych zasto-
sowań niż przewidziane, w przypadku wyrobów przeznaczonych dla 
dzieci używać pod nadzorem osoby dorosłej, przechowywać poza 
zasięgiem dzieci i prawidłowo utylizować opakowanie

RO
A se păstra departe de «ăcări deschise și surse de căldură intensă, a se 
utiliza exclusiv ca îmbrăcăminte de noapte sau de odihnă, a se purta 
pe pielea curată și uscată, alegeți mărimea corectă pentru a evita con-
stricțiile în timpul somnului, întrerupeți utilizarea în caz de iritații sau 
disconfort, nu utilizați în caz de alergie cunoscută la materialele indi-
cate pe etichetă, produsul nu este destinat altor utilizări decât celor 
prevăzute, pentru articolele destinate copiilor utilizați sub suprave-
gherea unui adult, a se păstra departe de copii și a se elimina corect 
ambalajul

H
Tartsa távol nyílt lángtól és erős hőforrásoktól, kizárólag háló- vagy 
pihenőruházatként használja, tiszta és száraz bőrön viselje, válassza ki 
a megfelelő méretet az alvás közbeni szorítás elkerülése érdekében, 
irritáció vagy kellemetlenség esetén hagyja abba a használatot, ne 
használja ha allergiás a címkén feltüntetett anyagokra, a termék nem 
rendeltetésszerű használatra készült, gyermekek számára készült ter-
mékeket csak felnőtt felügyelete mellett használja, gyermekektől 
elzárva tartandó és a csomagolást megfelelően ártalmatlanítsa

DK
Holdes væk fra åben ild og kraftige varmekilder, anvendes udelukken-
de som nattøj eller hviletøj, bæres på ren og tør hud, vælg den kor-
rekte størrelse for at undgå stramning under søvn, afbryd brugen i 
tilfælde af irritation eller ubehag, må ikke anvendes ved kendt allergi 
over for materialerne angivet på etiketten, produktet er ikke beregnet 
til andre formål end de angivne, for produkter beregnet til børn an-
vendes under opsyn af en voksen, opbevares utilgængeligt for børn 
og emballagen bortska§es korrekt

BG
Да се пази от открит пламък и източници на силна топлина, да се 
използва изключително като нощно или почивно облекло, да се 
носи върху чиста и суха кожа, да се избере правилният размер за 
избягване на притискане по време на сън, прекратете употребата 
при раздразнение или дискомфорт, да не се използва при 
известна алергия към материалите посочени на етикета, 
продуктът не е предназначен за употреба различна от 
предвидената, за изделия предназначени за деца да се използва 
под надзора на възрастен, да се съхранява далеч от деца и 
опаковката да се изхвърля правилно

SRB
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake toplote, koristiti 
isključivo kao noćnu ili kućnu odeću, nositi na čistoj i suvoj koži, iza-
brati odgovarajuću veličinu kako bi se izbeglo stezanje tokom spa-
vanja, prekinuti upotrebu u slučaju iritacija ili nelagodnosti, ne koristi-
ti u slučaju poznate alergije na materijale navedene na etiketi, proiz-
vod nije namenjen za druge svrhe osim predviđenih, za proizvode 
namenjene deci koristiti pod nadzorom odrasle osobe, čuvati van 
domašaja dece i pravilno odložiti ambalažu

SE
Hålls borta från öppen låga och intensiva värmekällor, används 
endast som natt- eller viloplagg, bärs på ren och torr hud, välj rätt 
storlek för att undvika åtsittande under sömn, avbryt användningen 
vid irritation eller obehag, använd inte vid känd allergi mot material 
som anges på etiketten, produkten är inte avsedd för andra användn-
ingsområden än de avsedda, för plagg avsedda för barn använd 
under uppsikt av vuxen, förvaras utom räckhåll för barn och kassera 
förpackningen korrekt

TR
Açık alevlerden ve yoğun ısı kaynaklarından uzak tutunuz, yalnızca 
gece veya dinlenme giysisi olarak kullanınız, temiz ve kuru cilt üzer-
inde kullanınız, uyku sırasında sıkmayı önlemek için doğru bedeni 
seçiniz, tahriş veya rahatsızlık durumunda kullanımı durdurunuz, 
etikette belirtilen malzemelere karşı bilinen alerji varsa kullanmayınız, 
ürün öngörülen kullanım dışındaki amaçlar için tasarlanmamıştır, çoc-
uklar için tasarlanan ürünler yetişkin gözetimi altında kullanılmalıdır, 
çocukların erişemeyeceği yerde saklayınız ve ambalajı uygun şekilde 
bertaraf ediniz

SI
Hraniti stran od odprtega ognja in virov močne toplote, uporabljati 
izključno kot nočno ali počivalno oblačilo, nositi na čisti in suhi koži, 
izbrati pravilno velikost za preprečevanje stiskanja med spanjem, ob 
draženju ali neugodju prenehati z uporabo, ne uporabljati v primeru 
znane alergije na materiale navedene na etiketi, izdelek ni namenjen 
uporabi drugačni od predvidene, za izdelke namenjene otrokom upo-
rabljati pod nadzorom odrasle osebe, hraniti izven dosega otrok in 
embalažo pravilno odstraniti

IT
Tenere lontano da ®amme libere e fonti di calore intenso, utilizzare 
esclusivamente come indumento da notte o da riposo, indossare su 
pelle pulita e asciutta, scegliere la taglia corretta per evitare costrizio-
ni durante il sonno, interrompere l’uso in caso di irritazioni o fastidi, 
non utilizzare in caso di allergia nota ai materiali indicati in etichetta, 
prodotto non destinato a usi diversi da quelli previsti, per capi desti-
nati ai bambini utilizzare sotto la supervisione di un adulto, tenere 
fuori dalla portata dei bambini e smaltire correttamente l’imballaggio

EN
Keep away from open «ames and sources of intense heat, use exclusi-
vely as nightwear or loungewear, wear on clean and dry skin, choose 
the correct size to avoid constriction during sleep, discontinue use in 
case of irritation or discomfort, do not use in case of known allergy to 
the materials listed on the label, product not intended for uses other 
than those speci®ed, for garments intended for children use under 
adult supervision, keep out of reach of children and dispose of packa-
ging properly

HR / BIH
Čuvati dalje od otvorenog plamena i izvora jake topline, koristiti 
isključivo kao odjeću za spavanje ili odmor, nositi na čistoj i suhoj 
koži, odabrati odgovarajuću veličinu kako bi se izbjeglo stezanje 
tijekom spavanja, prekinuti uporabu u slučaju iritacija ili nelagode, ne 
koristiti u slučaju poznate alergije na materijale navedene na etiketi, 
proizvod nije namijenjen za druge svrhe osim predviđenih, za proiz-
vode namijenjene djeci koristiti pod nadzorom odrasle osobe, čuvati 
izvan dohvata djece i pravilno zbrinuti ambalažu

RU
Беречь от открытого огня и источников интенсивного тепла, 
использовать исключительно как ночную или домашнюю одежду, 
носить на чистой и сухой коже, выбирать правильный размер 
чтобы избежать сдавливания во время сна, прекратить 
использование при раздражении или дискомфорте, не 
использовать при известной аллергии на материалы указанные 
на этикетке, изделие не предназначено для использования не по 
назначению, изделия предназначенные для детей использовать 
под присмотром взрослого, хранить в недоступном для детей 
месте и правильно утилизировать упаковку

FR
Tenir à l’écart des «ammes nues et des sources de chaleur intense, 
utiliser exclusivement comme vêtement de nuit ou de repos, porter 
sur une peau propre et sèche, choisir la bonne taille a®n d’éviter toute 
constriction pendant le sommeil, cesser l’utilisation en cas d’irritati-
ons ou d’inconfort, ne pas utiliser en cas d’allergie connue aux ma-
tériaux indiqués sur l’étiquette, produit non destiné à des usages 
autres que ceux prévus, pour les articles destinés aux enfants utiliser 
sous la surveillance d’un adulte, tenir hors de portée des enfants et 
éliminer correctement l’emballage

NL
Uit de buurt houden van open vuur en intense warmtebronnen, uit-
sluitend gebruiken als nacht- of rustkleding, dragen op een schone 
en droge huid, de juiste maat kiezen om knellen tijdens het slapen te 
voorkomen, het gebruik stoppen bij irritatie of ongemak, niet gebru-
iken bij bekende allergie voor de op het etiket vermelde materialen, 
product niet bestemd voor andere dan de voorziene toepassingen, 
voor artikelen bestemd voor kinderen gebruiken onder toezicht van 
een volwassene, buiten het bereik van kinderen houden en de verpa-
kking correct verwijderen

HOMEWEAR & PYJAMAS

WARNINGS

Produktlebensdauer: variabel je nach Nutzung und Arbeitsbedingungen / Duración del producto: variable según el uso y las condiciones 
de trabajo / Duração do produto: variável consoante a utilização e as condições de trabalho / Trwałość produktu: zmienna w zależności 
od użytkowania i warunków pracy / Gaminio naudojimo trukmė: kintama priklausomai nuo naudojimo ir darbo sąlygų / Životnost výrobku: 
proměnlivá v závislosti na používání a pracovních podmínkách / Životnosť výrobku: premenlivá v závislosti od používania a pracovných 
podmienok / A termék élettartama: a használattól és a munkakörülményektől függően változó / Durata produsului: variabilă în funcție de 
utilizare și de condițiile de muncă / Срок на експлоатация на продукта: променлив в зависимост от употребата и условията на работа 
/ Produktets levetid: variabel afhængigt af brug og arbejdsforhold / Produktens livslängd: varierar beroende på användning och 
arbetsförhållanden / Trajanje proizvoda: promenljivo u zavisnosti od upotrebe i radnih uslova / Ürünün kullanım ömrü: kullanım şekline ve 
çalışma koşullarına bağlı olarak değişkendir / Durata del prodotto: variabile in base all’utilizzo e alle condizioni di lavoro / Življenjska doba 
izdelka: spremenljiva glede na uporabo in delovne pogoje / Trajnost proizvoda: promjenjiva ovisno o uporabi i radnim uvjetima / Product 
lifespan: variable depending on use and working conditions / Durée de vie du produit : variable selon l’utilisation et les conditions de travail 
/ Срок службы изделия: зависит от условий использования и условий работы / Levensduur van het product: variabel afhankelijk van 
gebruik en werkomstandigheden


